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"Mr. Tagorc's translations are of trance-like

beauty."—Hm; London Athenaum.

"
it is the essence of all poetry of East and West

alike-the language of the soul."-r//c Indian Maga-

zine &• Review.

"I have carried the manuscript of these transla-

tions about with me for days, reading it in railway

trains, or on the top of omnibuses and in restaurants,

and I have often had to close it lest some stranger

would see how much it moved me. Those lyrics—

which are, in the original, my Indians tell me, full of

subtlety, of rhythm, of untranslatable delicacies of

colour, of metrical invention-display in their thought

a worid I have dreamed of all my Ufe long:'-William

Buller Ycals.

"These poems are representative of the highest

degree of culture, and yet instinct with the simpUcity

and directness of the dweller on the soil."-.V. Y. Sun.
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